
Thirtieth Sunday in Ordinary Time - Sunday, October 25th, 2026 
XXX Domingo Ordinario - domingo, 25 de octubre de 2026 

DIOCESE OF PENSACOLA-TALLAHASSEE 
Bishop William A. Wack, CSC 

 

Mass/Misa Times:  
Domingo (Misa en Español)   8:30 am & 5:00pm 
Sunday (English Mass)          11:30 am 
T, W, Th & F (English Mass)                12:00pm 
F (Viernes) (Misa en español)              7:00pm  
Adoration (1st Friday)                       11:15 am         
Exposición al Santísimo(viernes)      7:30pm  
  

Bible Study Wednesday(ENG)  zoom       7pm 
Estudio Biblico martes(SPA)  zoom     7pm 
 

Reconciliation: 
Domingo                              8:00 am - 8:45am 
 Friday  7:45 - 8:20pm  Or by appointment  

Religious Education: 
Sundays (English/Spanish)                   10am                           

Catholic Student Association (CSA)  

Choir Practice 
English                                  Tuesday 6:30pm  
Spanish - Misa de 9am             viernes   8:30pm 
 

                  Misa de 5pm             jueves    7:00pm 

Parish Council   
Fourth Thursday               6:30 pm  
 

Groups & Ministries Representatives 
CSA Advisor:       Dr. Doreen Kobelo           
CMC Chair:          
Pastoral Council: Michael Lindsey 
Finance Com.      Coveta Grant                   385-9423 
Rel. Ed Dir:          Deacon Santiago Molina 
SPA Adult Faith Form. Sr. Nilda Garcia 
ENG Adult Faith Form. Sr. Guerda Julien   
RCIA:(English) Perry Brown            536-0363 
RCIA (Spanish)     
Mens Gp./Van:      
Sacristy:  Nereida Figueroa             
Sacristan               Naomi Dzikunu                   

Lectores: Maria Pacheco       912-293-6310               
Lectors:                Coveta Grant 
Hispan, Minist.     Sonia Becker              507-210-4821 
Juan XXIII            Hugo Pérez                    251-0120 
Choir:  Doreen Kobelo           320-2290 
Spanish Choir: Sister Nilda             
Hospitalidad: Sobeida Lopez 
Ushers:               Perry Brown 
Monaguillos          Adrian Miranda 
Youth Group         
Grupo de jóvenes Hector Pérez                         
Grounds Projects: Peter Okonkwo           528-0052 

 Saint Eugene Catholic Mission & Student Center 
701 Robert and Trudie Perkins Way Tallahassee, FL  32310 

 Office Hours: M - W 9:00AM to 5:00pm  Th & F 9:00AM to 3:00pm  
850-222-6482. FAX 850-222-7099  

  Email: steugenechapel@embarqmail.com 
Website: https://steugene.ptdiocese.org/ (SPA) https://

saneugenio.weebly.com/  

Clergy: Fr. Paschal Chester, SVD,  

Monday/ 
lunes 

Ephesians 4:32–5:8, Psalm 1:1-2, 3, 4, 6, Luke 13:10-17 
Efesios 4, 7. 11-16, Salmo 121, 1-2. 3-4ab. 4cd-5, Lucas 13, 1-9 

Tuesday/ 
Martes 

Ephesians 5:21-33, Psalm 128:1-2, 3, 4-5, Luke 13:18-21 
Efesios 5, 21-33, Salmo 127, 1-2. 3. 4-5, Lucas 13, 18-21 

Wednes-
day/
miércoles 

Ephesians 2:19-22, Psalm 19:2-3, 4-5, Luke 6:12-16 
Efesios 2, 19-22, Salmo 18, 2-3. 4-5, Lucas 6, 12-16 

Thursday/ 
Jueves 

Ephesians 6:10-20, Psalm 144:1b, 2, 9-10, Luke 13:31-35 
Efesios 6, 10-20, Salmo 143, 1. 2. 9-10, Lucas 13, 31-35 

Friday/ 
viernes 

Philippians 1:1-11, Psalm 111:1-2, 3-4, 5-6, Luke 14:1-6 
Filipenses 1, 1-11, Salmo 110, 1-2. 3-4. 5-6, Lucas 14, 1-6 

Saturday/ 
Sábado 

Philippians 1:18b-26, Psalm 42:2, 3, 5cdef, Luke 14:1, 7-11 
Filipenses 1, 18-26, Salmo 41, 2. 3. 5bcd, Lucas 14, 1. 7-11 

Sunday/  
Domingo 

Revelation 7:2-4, 9-14,Psalm 24:1bc-2, 3-4ab, 5-6,  1 John 3:1-
3, Matthew 5:1-12a 
Apocalipsis 7, 2-4. 9-14, Salmo 23, 1-2. 3-4ab. 5-6, 1 Juan 3, 1-
3, Mateo 5, 1-12 

READINGS FOR THE WEEK/LECTURAS DE LA SEMANA 

Reuniones de organizacion de Día de la Virgen de 
Guadalupe/ Meetings for the organization of Our La-

dy of Guadalupe 
 

miércoles(Wednesday), 28 de octubre 
 

miércoles(Wednesday), 11 de noviembre 

          7pm 
 - Salón Parroquial /  Parish Hall 

Para mas informacion/ For more info: 
Brigida Medina & Carmen Magallanes 

St. Eugene Catholic Mission Trunk or Treat  

Sunday, Nov 1, 2026 

8:30am - Spanish Mass/ Misa Hispana 

10:00—11:15am – Family Catechism & “Trunk or Treat”’ 

11:30 am - English Mass/ Misa en Inglés 

Come dressed as a Saint or deco-
rate your Trunk and bring candies 

for the kids 

Ven vestido como un Santo(a) o  
decora tu baúl del carro y trae dul-

ces para los niños 

 

All Saints Mass / Misa de  
todos los Santos 

 
 

During regular Mass time/ du-
rante  horarios de misa regulas 
Misas en español 8:30 am & 

5pm.  
Englis Mass - 11:30am 

 

All Souls Day Mass/ Misa A Los fieles Difuntos 
 

    Monday, Nov 2, 2026  
 

12 noon - English Mass  
 

 7pm - Misa Hispana  

 

Catholic Student Association invites :  
all College students from 18 - 25 to come this Tuesday, 

Oct  27 from 6:20pm—9pm.  
 

There will be a discussion about Movie the Exorcist and 
the movie. No kids allowed 

 
 

La Asociación de Estudiantes Católicos invita a todos los 
estudiantes universitarios de entre 18 y 25 años a asistir 

este martes 27 de octubre, de 6:20 p. m. a 9:00 p. m. 
 

Habrán preguntas y respuestas sobre la película «El exor-
cista» y verán la película. No se aceptan ninos.  

 

“I love you, Lord, my strength”  
Psalm 18 

“Tu, Señor, eres mi refugio”  
Salmo 17 



 

Sunday, October 25th, 2026 – Thirtieth Sunday in Ordinary Time  - Cycle A 

Readings: Exodus 22:20-26, Psalm 18 “ I love you, Lord, my strength”, 1 Thessalonians 1:5c-10, Matthew 22:34-
40 

LOVE WITHOUT LIMITS 

Today the Pharisees are back on the offensive again, putting Jesus to the test. “Which is the greatest of the command-
ments?” they ask. Jesus’ answer will change history for centuries: “You shall love God above all things, and your 
neighbor as yourself.” Christian charity means loving the way God loves. There is no room for doubt as to how we 
should fulfill this new commandment; it’s enough to be imitators of Christ and so become a model for all believers. 

Sisters and brothers: 

1. The human heart has been created to love. The problem starts when we have to choose one love over others: who 
should we love? What should my love be like? What do I do when my experience of love does not fill me? Christ of-
fers us the prototype of true love. It’s what Christians call “charity”: it has no trace of egotism and comes with the best 
guarantees. The more love a Christian gathers in his heart, the better he reflects the image of God that he carries within. 

2. Which is first, God or neighbor? We must place these two loves on the scale and see which weighs more. Our ex-
perience tells us that the love of God passes through our love for our fellow men and vice versa. When our love for 
others is upright and just it is a concrete expression of God’s love. But God’s love does not compete with other loves, 
for his love is on an entirely different plane than all other loves. 

The love of God seems more emotional, while love for neighbor is costly. It demands constant renunciation and 
generosity. Maybe it’s the lonely old man who lives in the house across the street and could use a hand around the 
house. Maybe it’s that coworker who is always making me look bad, but who I should still keep loving, understanding, 
and forgiving, despite it all. 

3. Gospel love is a synthesis of love for God and love for my fellow man. It cannot be reduced to one or the other of 
these loves, for that would be like cutting Christianity right down the middle. True love for God necessarily expresses 
itself in real service to concrete men and women: to have a compassionate, merciful heart towards strangers, the mar-
ginalized, widows, orphans, and immigrants. Christian love goes far beyond mere philanthropy. 

We Christians are called to live in love. He who lives in love cannot love one person and hate another, for love 
molds all of his relationships. God’s love for us is a kind of friendship. A love that reconciles sinners, transforms them 
interiorly, and renews them. Ruben Dario once wrote: “We must remember that we are brothers/ we must remember 
the sweet Pastor/ who, when crucified, scourged, exhausted/ implored pardon for his executioners.” 

If love is authentic, it must be made concrete in the practice of the commandments. The human heart knows this 
divine path, for it was made in the image and likeness of God. God gives us this love as a grace; it is not a spontaneous 
fruit of our hearts. This is why we must insistently ask for it in prayer. 
 
 Source: ePriest.com / Best Practices nd Homily Resources for Catholic Priests  

From the Pastor’s Desk... 

DATE ALTAR SERVERS LECTORS USHERS EXTRA-
ORDINARY-
MINISTERS 

SACRISTANS FINANCE 
 MINISTRY 

October 
11th 

Francis Ejiogu 
Michael Ejiogu 
Angel Ejiogu  
Godfred Okai 

1. Karina Donald 
2. Celestina Kolog 

College  
Students 

Primus Mtenga 
Zsa Zsa Ingram-

Fitzpatrick 
  

Zsa Zsa Ingram-
Fitzpatrick 

  

Vanessa Murphy 
Coveta Grant 

Rosita Ali 
Naomi Dzikunu 

October 
18th 

Sonayon Hounsou 
Sewanu Hounsou 
Miliki Wamiliki 

1.   Perry Brown 
2.   Florence Bamg-

bose 
   

All Ushers 
are welcomed 

Vanessa Murphy 
Peter Okonkwo 

  

Naomi  
Dzikunu 

  

Reginald Ofuani 
Peter Okonkwo 

Nazarius Lamango 
Scott Pruden 

October 
25th 

Esther Okonkwo 
Florence Okonkwo 
Geethanjali Mathias 

1.  Mike Lindsey 
2.  Olakemi Chogni-

ka 
  

All Ushers 
are welcomed 

Thomas Curry 
Maria Okeke 

Maria  
Okeke 

  

Vanessa Murphy 
Coveta Grant 

Rosita Ali 
Naomi Dzikunu 

 

St. Eugene’s Cleaning Group is looking 
for volunteers to help with the cleaning of 

the Church. If you want to volunteer please 
contact the office or Mrs. Sonia Becker 

El Grupo de Limpieza de St. Eugene está 
buscando voluntarios para ayudar con la 
limpieza de la Iglesia. Si desea ser volun-
tario, comuníquese con la oficina o con la 

Sra. Sonia Becker   

Para el bautismo en San Eugenio  
• Las clases de bautismo serán el 1er   

jueves (si todos los documentos son  
entregados el viernes antes de la clase) y 
los bautismos en la misa de 5pm o llame 
o visite la oficina para verificar otra 
fecha y solicitar el formulario  

• La fecha no será separada hasta que se 
reciba la solicitud y  documentos    
necesarios. 

  

Requisitos:  
• La familia necesita estar registrada en la 

Iglesia San Eugenio. Si la familia es de 
otra iglesia debe traer una carta de la 
iglesia donde esta registrado explicando 
porque no puede celebrarse en su iglesia 
y firmada por el sacerdote de la misma. 

• Traer certificado de nacimiento de niño/
a, 6 años o menos. Niños/as 7 años o 
mas debe ser registrados como catecu-
menos, en el próximo ciclo de Cateques-
is, 

• Padrino o madrina: mayores de 16 años, 
traiga el certificado de Nacimiento,  
bautismo, Primera Comunión y        
Confirmacion, si no está casado. Si es 
casado, certificado de matrimonio de la 
iglesia católica. Además, necesita una 
carta de la Iglesia a la que asisten. 

Las clases serán en enero, marzo, mayo, 
julio, septiembre y noviembre.  
 
For Baptism  
• Ask for the form by email or come to 

the office to get the baptism form.   
Requirements: Family need to be register in 
the Church 
• Sponsor: older than 16, bring baptism, 

1st Communion & Confirmation Certifi-
cate if is not married.  

• If married catholic church married cer-
tificate.  

• Also, need a letter of the Church they 
attend.    

• baptism class  

 

Ensayos de Pastorela/ Pastorela Rehearsals 
Nativity Play 

 
Estamos invitando a todos los que deseen a unirse a la Pastorela. Si 

quieres ayudarnos por favor ven a los ensayos.  
 

We invite anyone who would like to join the *Pastorela*. If you want to 
help us, please come to the rehearsals. 

 
         viernes(Friday), Nov 6, - 5:30pm  
 
    miércoles (Wednesday), Nov 18, - 6pm  
 
  sábado(Saturday), Nov 21, 10am - 12noon 
 
           martes(Tuesday), Nov 24, 6pm 
 
   sábado(Saturday), Dec 5, 10am - 12noon 
 
   sábado(Saturday), Dec 19 , 10am - 12noon 
 

Catholic Student Association  
 

Every 1st Tuesday of the Month / Primer martes de mes  
7pm - College Students Confessions and Adoration  

7:30 pm—College Student Mass/  Misa de estudiantes universitarios 
 

Next events:  
College Students Confessions, Adoration and  Mass  - December 1st  
College Students Study Time  - Monday, Tuesday and Wednesday,  

December 7, 8 & 9, 2026 - 2 - 5pm  
 

Faculty dinner with faith stories - Monday, December 7 from 5 - 8pm. 
 

https://epriest.com/homily_packs/spanish/124#spanish


Domingo, 25 de octubre de 2026 –  Trigésimo domingo en tiempo ordinario - Ciclo A 
Lecturas: Éxodo 22, 20-26, Salmo 17 “Tu, Señor, eres mi refugio”, 1 Tesalonicenses 1, 5-10, Mateo 22, 34-
40 
 

HONESTOS CON DIOS 
En la controversia con los fariseos aparece esta nueva insidia que busca hacer caer a Jesús en la trampa con el 
tema candente del pago de impuestos y le hacen la pregunta que ha hecho correr ríos de tinta. "¿Es lícito pagar 
tributo al César?". Jesús hábilmente separa los dos campos: los derechos de Dios y los derechos de la autoridad 
humana. Deja clara la responsabilidad de la conciencia: Ser honestos con Dios y honestos con los hombres. 
Hermanas y hermanos: 
1. La mejor alabanza a la honestidad de Jesús viene de sus enemigos:"Maestro, sabemos que eres sincero y 
que enseñas el camino de Dios conforme a la verdad; sin que te importe nadie, porque no te fijas en las apari-
encias". Cristo no se deja engañar  y aprovecha la provocación de los fariseos para dejarnos una lección de com-
portamiento religioso y político que en vez de dividir, reconcilie al hombre con las razones más profundas de la 
vida. "¿A quien representa esta moneda? -pregunta Jesús- ¡Al César! -Dad pues al César lo que es del César y 
a Dios lo que es de Dios". 
2. La moneda que presentan los fariseos a Jesús tiene dos caras: en una está la imagen del emisor y en la otra 
el valor de cambio, pero la moneda es una sola. "Dar a Dios lo que es de Dios" no es una alternativa al "Dar al 
César". El cristiano debe vivir su vida intentando trabajar por el progreso y el bienestar, pero debe hacerlo 
obedeciendo a lo que el evangelio le enseña. Por otra parte, cuando la Iglesia proclama el evangelio está re-
cordando a la política la primacía de Dios. Nosotros también, desde la sencillez de nuestra vida cristiana 
deberíamos valorar un poco más las realidades espirituales y desprendernos un poco más de las cosas de la tier-
ra. 
3. "Dar al César lo que es del César" significa reconocer la esfera legitima del poder civil y de las instituciones 
de servicio, estableciendo una relación correcta entre la dimensión religiosa y la dimensión humana. No se 
puede "dar al César de la economía", pisoteando los derechos a la vida, al trabajo, a la educación, a la dignidad 
que tienen los hombres. No se puede "dar al César de la ciencia" haciendo experimentos arriesgados o mortales 
sobre otros hombres, como se pretende hacer con el embrión humano. No se puede "dar al César del dominio o 
del éxito" inmolando a otros hombres que mueren de hambre y de sed o son víctimas de la guerra o el terroris-
mo. 
Por ello hoy debemos renovar nuestro compromiso de mejorar y transformar el mundo de acuerdo a la justi-
cia y a la caridad que Jesús nos enseñó. Conciencia social que nos compromete a construir una comunidad de 
paz y de concordia, de progreso y de servicio. Una sociedad con derechos y deberes que respete la vida, el me-
dio ambiente, la familia, la cultura, y la religión de todos los grupos humanos. ¿Verdad hermanos que es una 
buena ocasión para confrontar honestamente nuestras actitudes con las de Jesús? Con la ayuda de Dios así lo 
haremos. 
 

Recurso: ePriest.com / Best Practices and Homily Resources for Catholic Priests  

Palabras del Párroco Announcements/ Anuncios 

Día y hora Lectores Ministros  
Eucarísticos 

Ujieres para domingo Monaguillos 

4/ oct        9am 
 

5pm 

Sobeida Lopez 
Fatima Peñate 

Adrian Miranda 
Daniela Lopez 

Lourdes Angeles 
Nereida Figueroa 
Aura Puente  
Francisco Puente 

Israel Cancino, Graciela Cruz, Dulce Vasquez, Primo 
Rico, Jose Penate &Ada Rodriguez 
Leonel Guillen, Idia Guillen, Karina Bolaños & En-
rique Bolaños 

 

11/oct       9am 
 

5pm 

Nicolas Mota 
Julissa Diaz 
Hugo Perez 
Luis Alonso 

Luis Lopez 
Juliaa Diaz  
Sonia Becker 
Aura Puente 

Israel Cancino, Mary Hrndz, Alan Carmona , Jesus 
Marin, Jacqueline Cartagena & Marleny Orellana 
Juan Carlos Salazar. Alejandro Hernandez, Jua 
Chogoya, Frances Hernandez & Maria Nerio 

 

18/ oct       9am 
 

5pm  

Yohana Moreno 
Brigida Medina 

Estrella Resendiz 
Manuel Resendiz  

Octavio Miranda 
Silvia Patiño 
Antonia Navarro 
Francisco Puente 

Miguel Barajas, Javier Lopez, Zenny Perez, Luisa 
Gonzalez, America Perez & Lupita Tolentino 
Saul Ibarra, Lupita Tolentino, Paz Centeno, Norma 
Hernandez & Yanira Nerio 

 

25/ oct        9am 
 

5pm  

Yamile Rodriguez  
Maria Colina 

Veronica Herrera 
Karina 

Juanita Figueroa  
Lourdes Thomas 
Ana Ramon  
Antonia Navarro 

Primo Rico, Narciso Sanchez, Raul Miranda, Dai-
sy Trejo, Rubi Castro & Sobeida Lopez 
Fernando Martinez, Roberto Centeno, Beatriz An-
geles & Maria Chavez 

 

St. Eugene  
 

For online giving use the 
Qcode 

 

Para donaciones en línea 
escanee el 

código 

♦ Worldwide Marriage Encounter is a 

weekend for married couples who value 
their relationship and desire a richer, fuller 
life together. 
♦ Attend a Marriage Encounter Weekend 
and learn the tools needed to keep your 
marriage strong.  Sign up today to attend an 
upcoming Worldwide Marriage Encounter 
Weekend on Oct 30 – Nov 1 in Winter 
Park,  Feb 2-14  in Tallahassee, or May 21-
23 in Titusville.  For more information visit 
our website at wwme.org or e-
mail:  Applications@FLCN-

wwme.org    Or contact Walt & Viv 
Paskowski at waltviv.wwme@gmail.com if 
you have any questions. 

Secular Franciscans: Our Lady of Guadalupe Fraternity meets each third Saturday at Good 
Shepherd Parish from 10 am – 12 pm (following 9 am daily Mass). Upcoming meetings include 
October 17, November 21, and December 12 (transferred to second Saturday for the feast of 
Our Lady of Guadalupe). For more information, see https://tallyofs.weebly.com or contact J. 
Frank Pate OFS at franksta70@comcast.net or (850) 728-4426.  

https://epriest.com/homily_packs/spanish/124#spanish
https://webmail.centurylink.net/app/Utilities/gateway_url.asp?umsgid=%7B29ef8128-06ed-4c61-b016-379af3bb40ba%7D&uurl=https%3A//tallyofs.weebly.com
javascript:top.fnSendTo('franksta70@comcast.net')
https://webmail.centurylink.net/app/Utilities/gateway_url.asp?umsgid=%7B29ef8128-06ed-4c61-b016-379af3bb40ba%7D&uurl=tel%3A%28850%29728-4426


   Happy Birthday!! 

 To everyone celebrating a birthday this month! 

 ii Feliz Cumpleaños!! 

A todos los que están de celebración en este mes! 

Happy Anniversary for all the couples married this 

month! / іFeliz Aniversario a todas las parejas casadas en 

este mes!  

Announcements/ Anuncios 
 

MASS INTENTIONS 
INTENCIONES DE LA MISA 

 

domingo, 10/25, 9am – Por la salud y bienestar de todos 
los visitantes y feligreses del Sann Eugenio 
 

Sunday, 10/25, 11:30am – + Paul Liepshutz, Constane 
Mobley, Margaret “Peggy”  
 

domingo,10/25, 5pm - +Ann Moore, Rosemary Gue-
rrieri & Sukamal Saha 
 

lunes, 10/26, 7pm - + Chuck & Helma Fire, John Ong, 
Mary Doyle Kyrpzak 
 

Tuesday, 10/27, 12pm -  + Seaborn L. Varnado 
 

Wednesday, 10/28, 12pm - for the living: Mrs. Kay Cox 
 

Thursday, 10/29, 12 pm – for the living: Mr. Young 
Shin & fam.  
 

Friday, 10/30, 12pm -  + Kenneth Nicoll, Walter Jacobs 
& Joseph Pagano 
 

Viernes, 10/30, 7pm  -  Paul Leano, Kathryn Rigell & 
Jorge Lagos 
 

For the health and wellness of:/ Por la salud y bienestar 
de: Robert Taylor, Willie & Ana Montes, Linda Steed, 
Queen Shachile, Mercedes Ledesma, Leslie Perrotte, 
Joy Brown, Perla Quijada, Michelle Topa, Michael 

Todd, Luis Orlando Carmona, Carole Curry,  Concep-
ción Rodriguez,  Natasha Shamatutu, Ru-
by Adderley, Thomasina Brock,  Ianette 

Pizarro Ayala, Diana Soto & Rocio 
Melendez 

Parish Ministry/ Ministerios 

 

Finance Council Meeting by zoom /  
Reunión de Consejo Financiero 

Next meeting will be on Thursday,,Nov  19  6:30pm  
La próxima reunión será el jueves, 19 de nov 6:30 pm 

 
 

Pastoral Council/ Consejo Pastoral (zoom)  
Next meeting will be on Thursday, October 22 at 6:30pm  

La próxima reunión será el jueves, 22 de octubre a las 
6:30pm 

  

Reuniones del Ministerio Hispano  
Próxima reunión será el jueves, 12 de nov - a las 7 pm 

 

Men’s Group Meeting next meeting will be announce 
 

Fundraising Committee Meeting -  
Next meeting will be on Thursday, Nov 5.  

Welcome to all our visitors!  
We are glad that you are here with us today.  

Bienvenidos a todos nuestros visitantes,  
estamos muy contentos de que estes con          

nosotros.  

Religious Education / Catecismo  

Conociendo a Dios paso a paso 
Knowing the Lord Step by Step 

English Bible Study - Wednesday at 7pm (zoom)  

Send us a message if you are interested 
 

Estudio Bíblico en Español - Martes 7pm por zoom  
Envienos un mensaje si esta interesado 

Come and join us! Let's know our Lord together! 
¡Ven y únete a nosotros! ¡Conozcamos  

juntos a nuestro Señor! 

 

Prayers for Vocation  

 O God, Father of all Mercies,  

provider of a bountiful Harvest, hear our  

Prayer. Send Your Graces upon those you  

have called to study for the priesthood in 

Our Diocese of Pensacola - Tallahassee. 

Open their hearts that they may discern  

Your Holy Will; inspire in them a love and  

desire to surrender themselves daily in 

order that they may serve others in the 

Name of Your son, Jesus Christ. 

Amen.  

Oracion por la Vocación  
 

O Dios, Padre de toda misericordia 
proveedor de una cosecha abundante,  

escucha nuestra oración.  
Envía tu gracia sobre  aquellos 

que son llamados al sacerdocio en 
nuestra diocesis de Pensacola-Tallahassee.  

Abre sus corazones para que puedan discernir  
Tu Santa voluntad; que suscite en ellos el amor 

y el deseo de entrega a diario  
para que puedan servirte en  

el nombre de Tu hijo, Jesucristo,  
Amen 

Have you register to the Church? Our registrations are at the 
office  you could get them during the week or on  

Sunday. Be part of our Church!! 
¿Estas registrado en nuestra Iglesia? Las 

 registraciones las puedes conseguir durante la  
semana en la oficina o las puedes pedir el  

domingo después de Misa.  
¡Se parte de nuestra Iglesia! 

El Grupo Juan XXIII invita a todos los feligreses, al  
Rosario y Estudio Bíblico a las7pm.  Las reunions en San 
Eugenio son los lunes a las 7pm. 
 

Si esta interesado en asistir a un  retiro 
pueden contactar a Hugo Perez para 
más información. 850-850-251-0120 
iLos esperamos!!  

 

Prayer for America 
Dear God, we thank you for the bountiful  

blessings you have bestowed on us.  
Guide us in being good stewardship of these gifts. 

 Let us care for all of your beautiful creation, from the 
redwood forest to the gulfstream waters.   

Make us instrument of your peace in order to put aside 
the differences and help us understand them .  

Help us to love and care for all of our neighbors           
- locally and globally – so that we might be truly 

crowned with brotherhood from sea to shining sea.  
 

Amen 

 

Oración por America 
Querido Dios, te damos gracias por las generosas     

bendiciones que has derramado. Guíanos para ser una 
buena mayordomía de estos dones. Cuidemos de toda 

su hermosa creación, desde el bosque de secuoyas has-
ta las aguas del golfo. Haznos instrumento de tu paz 
para dejar de lado las diferencias y ayudanos a com-

prenderlas. Ayúdanos a amar y cuidar a todos nuestros 
vecinos, a nivel local y mundial, para que podamos ser 

verdaderamente coronados con la hermandad de un 
mar a otro.  

 

 Amén  

Práctica de Coro de ninos hispanos 
Coro hispano de niños  

 

miércoles - 7pm 
 

Para mas informacion hable con la hermana Nilda 
 

Practica de coro juvenil de  
13 a 17 años  

martes a las 7pm  

Thank you for your generous weekly offertory   
$2,516.00, World Mission = $ 759.00 & Online offertory 

= $356.93.Thank you for your support 
 

Gracias por su generosa ofrenda de $2,516.00, Misiones 
del Mundo = $ 759.00 & Ofrenda en línea = $356.93. 

Gracias por su apoyo.  
 

Nov 9 - Special Collection 
 

Nov 22 - Campaign for Human 
Development 

 
Nov 29—Morning Star Collection 

Holy Communion 
If you or a family member are at home sick or hospital and 

would like to received the holy communion, please call the of-
fice. Father Paschal will be visiting on Wednesdays afternoon.  

 

La Sagrada Comunión  

Si usted o alguien de su familia está enfermo, y 
necesita que le lleve la sagrada comunión por 
favor llamar a la oficina al número 850-222-
6482. Padre Paschal estará hacienda visitas los 
miércoles.  

 Ya comenzamos las clases de catequesis, a todos los 
padres les pedimos que si les falta algún documento de 
entregar como certificados lo hagan lo antes possible. 

Gracias 
 

We already started the RE clases, we ask all the par-
ents to please bring any certificate or document needed 

as soon as possible . Thank you 

                           Reunión de jóvenes adultos   
                           18-25 años 

 

                             Reunión jóvenes 13-17años  
                             2pm       

                                                       

                                       - Nov 1                 -  Nov 15                
           
     - Nov 29                - Dec 13 
  
      - Dec 27                - Jan  10 
 

                                        

Te esperamos!! 

 

Please let us know if you have change you address, email or 
phone number in the last year, by calling the office or send-
ing us by email.  If you want to be added to the WhatApp 

group please call the office. Thank you.  
 

Por favor dejenos saber si ha cambiado su dirección, correo 
electrónico o número de teléfono en el ultimo año, en-

viándonos un correo electrónico o llamando a la oficina. Si 
quiere ser añadido al Grupo de WhatApp llame a la oficina. 

Gracias 


